Sefer Philippim (Philippians)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (40th sidrot) - Phil 1- 4, Col 1 - 3
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1. Polos w'Tiymothiyos “ab’dey haMashiyach =hal=haq’dshiym baMashiyach
hem b’Phiylipiy ~haheg’monim w'hashamashiym.

Phil1:1 Shaul and Timothy, servantsof the Mashiyach | the holy onesn the Mashiyach
are in Philippi, the bishopsand deacons

<:1> Madlos kat Tuypudbeos SotAor XproTod "Inood maowv Tols dylots év Xprotd “Inood Tols ovowv

év OL\imroLs oUv émokoToLs kal Sakovols,

1 Paulos kai Timotheos douloi Christou tois hagiois ¢n Christg tois ousin

Philippois episkopois kai diakonois,
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2. chesed lakem w’shalom : : ‘Abiynu wa ; haM&shiy;:lch. o
Phil1:2 Grace to you and peace our Father and the Mashiyach
2> ydpLs VRV kal elpfvr amo Beod maTpos Mudv kal kvptov Incod XproTod.

2 charis hymin Kai eirenée patros hemon kai Christou.
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3. ‘odeh | zak'riy ‘eth’kem. o . .
Phil1:3 | thank my remembranceof you,
3> EdyapLord 70 Bed pov ém maom T pvela Vpdv

3 Eucharisto tg té mneia hymon
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4. w'thamiyd b’ al=t'philothay ‘eth’chanen b’sim’'chah 'kem.
Phil1:4 alwaysin prayer of mine for you a!l making request joy,
(4) 'lTé.VTO‘TG év '1TdO'T| SG’T,]O'GL p.,O‘U {)Tl'ép 1TéLVT(DV ‘le)p.,(I)V, p.,€‘T6L Xap&g T"P]V Sé’T]O'LV 'lTOLO‘l,)p.,€VOS,

4 pantote en deései mou hymon, charas tén deésin poioumenos,
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5. al=hith’chab’ruth’kem ‘c/=hab’sorah ~hayom hari’shon w' ad~henah.
Phil1:5 for your fellowship in the gospel the first day now.
<S> émi T} kowawvia VROV els TO edayyélLov Ao THs TPMTNS Mpépas dxpt Tod viv,

5 té koinonia hymon «s to euaggelion tes protes hemeras tou nyn,
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6. ubatuach math’chiyl bakem
hama aseh hatob shegam-yig’m’renu "ad-yom haMashiyach.

Phil1:6 For | am confidentof this very thing,

He who begana goodwork in you shall perfectit until the dayof the Mashiyach
<6> memoLBws avTO ToOTO,
&1L 0 évapEapevos év vy épyov dyabov émreléoel dypL Mpépas XproTod "Inood:
6 pepoithos auto touto,

ho enarxamenos en hymin ergon agathon epitelesei achri hemeras Christou H
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7. kara'uy liy lachashob 'hem ba abur s’ethiy ‘eth’kem bil’babiy b’'moseray
ub’hats’diyagiy w'chaz’qiy ‘eth-hab’sorah ki ‘atem 'kem chaberay hechased.

Phil1:7 Evenasit is meetfor meto think this of you all, becausd haveyou in my heart,
Inasmuch as bothin my bonds and i the defenseand confirmation of the gospe)
you all are partakers of my grace

1> kaBos éomv Slkarov éprol TodTo Pppovelv VTEP MAVTWY VROV

dua TO éyev pe év 1) kapdia Vpds, €v Te Tols deopols pLov kal év T1) Amoloyia
kal Befardoer Tod edayyeAlov cuykoLvwvos pov THs xapLTos TavTas VRas SvTas.
7 kathos dikaion emoi touto phronein hymon

dia to echein me en té kardia hymas, en te tois desmois mou kai en té apologia

kai bebaiosei tou euaggeliou sygkoinonous mou tés charitos hymas ontas.

HIWYR owyai x9349 WYY AxJFY) w4 Al a0l WAal4a 1y
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8. I""ed liy ‘asher nik’saph’tiy I':./’kem b’ahabath haMashiyach.
Phil1:8 is my witness
how | long for you the affection of the Mashiyach
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&> paptus yap pov 6 Heos ws emmobd mavTas vpas év omAdyyvors Xprotod ‘Inood.

8 martys mou hos epipotho hymas en splagchnois Christou
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9. w' al-zo’th mith’palel she od tir'beh w'thig’dal ‘ahabath’kem I'has’kel u =da ath.

Phil1:9 And this | pray, your love may aboundstill more and more in knowledge

and ! discernment,

9> kal TodTo MpoTeLyOopaL, Lva 1) AyaTmn VpdV €Tt LAAAOV kal LaAAOV TEPLOCELT) €V ETILYVOOEL
kal maom alobnoer

9 kai touto proseuchomai, he agapé hymon eti mallon kai mallon perisseué en epignosei

kai aisthései
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10. I'ma’an ted’"u beyn tob lara™ wih’yiythem zakiym ub’liy mik’shol =yom haMashiyach.
Phil1:10 so thatyou may approvethe thingsthat are excellent
to besincereand blameless the day of the Mashiyach
<10> eils 10 dokipalery vpas Ta SiadépovTa,
tva NTe elAikpLvels kal dmpookomo els NMépav XpLaTod,

10 ¢is to dokimazein hymas ta diapheronta, ete eilikrineis kai aproskopoi eis hemeran Christou,
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11. p'riy hats'daqah “al-y'dey haMashiyach lik’bod w'lith’hilatho.
Phil1:11 with the fruit of righteousness
which is by the Mashiyach to the glory and praise of

11> memAnpwpévor kapmov Sikarootvys Tov dua Inood Xpiotod els 86Eav kal émarvov Beod.

11 karpon dikaiosynés ton dia Christou eis doxan kai epainon
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12. w’hin’niy modiy a ‘eth’kem ‘echay ki mah-sheba’ alay lo’ ba’ yith'ron hab’sorah.

Phil1:12 | want you to know, brethren, the things happened me have fallen out
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the greater progressof the gospe|
12> I'wwaookew 3¢ vpas BovAopar, aderdol, &L Ta
kat’ épne paAAov els mpokomNv Tod evayyeliov eAnAvbev,
12 Ginoskein ¢ hymas boulomai, adelphoi, ta

eme prokopén tou euaggeliou elélythen,
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13. ‘ad nig’lu mos’rothay baMashiyach =sha ar hamele’k u hanish’ariym.
Phil1:13 SO my bondsin the Mashiyachare manifest the palace
And other places,

©/ \ 4 \ bl ~ 4 9 %4 ~ ’
13> HoTe Tovs deopois pov dpavepovs év XpLoTd yevéabar év SAw T TpaLTwply
kAl Tols Aoumols maoLv,

13 hoste tous desmous mou phanerous en Christg genesthai tQ praitorig kai loipois ,
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14. w'rob ha’achiym hosiyphu ‘omets bh’'mos’rothay
w’hith’chaz’qu bil’babam ['daber ‘eth~hadabar b’liy-phachad.

Phil1:14 and many of the brethren , waxing confident
my bonds are much morebold to speakthe word of without fear.
14> kal Tovs mAelovas TdV adeAddv év kuplw
memolBoTas Tols Seopols pov mepLoooTéPws TOARAY APpoBws TOV Adyov Aalelv.
14 kai tous pleionas ton adelphon

pepoithotas tois desmois mou perissoteros tolman aphobos ton logon lalein.
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15. hen yesh mak’riyziym ‘eth-haMashiyach miqgin’ah wariyb
w'yesh mak’riyziym mimachashabah tobah.

Phil1:15 Someindeed preach the Mashiyachevenof envy and strife; and somealsoof goodwill;

<15> Tuves pev kal dua $pB6vov kal épLv, TLves 3¢ kal 8’ eddokiav Tov XpLoTov kmpdooovoLv:

15 Tines men kai phthonon kai erin, tines de kai di’ eudokian ton Christon kéryssousin;

1ra8-3909 44 WAWYA x4 YAxA4yYy 33199y al4 1
Aq4Fry-o adn JAFrald yrawd 1y

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1823



=9R—3%3 XD mwRTTNR DD F2TRR TP T

I0TOY 173 AT ohawn 0
16. ‘eleh mim’riybah mak’riyziym ‘eth-haMashiyach lo’ b’leb~
ki chsh’biym I’hosiyph tsarah “al-moseray.

Phil1:16 But the other of love, knowing am setfor the defenseof the gospe]
16> ol pev &€ dyamms, eldoTes 8T els Amodoylav Tod edayyeliov ketpal,

16 hoi men ¢x agapes, eidotes eis apologian tou euaggeliou keimai,

AIrWIA X4 PRanal Y4 JyxymRy YAoai W3 qw49 3934y ad4yr
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17. w'eleh me’ahabah ba’asher hem yod’ iym ki-nathun I’hats’diyq ‘eth-hab’sorah.

Phil1:17 the onepreachthe Mashiyach of contention, not ,
supposingto add afflction to my bonds

A7> ol 3¢ € épbelas Tov XpLoTov kaTayyéldovoiy, ovy Ayvids,
otdpevol ATy éyelpeLv Tols Seopols pov.

17 hoi de ¢x eritheias ton Christon kataggellousin, ouch ,

oiomenoi thlipsin egeirein tois desmois mou.

A (03 Y19 AWy =YW 2997 YYI9 Ay 404 s
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18. ‘ela’ mah=b’ka’k ubil’bad sheyuk’raz haMashiyach “aliylah

u 'emeth hazo'th sameach w’ samech.

Phil1:18 What then? Notwithstanding, way, pretense truth,
the Mashiyachis proclaimed, and in this | rejoice. , and rejoice,

A8 1l yép; mANY 8TL MAVTL TPOTIW, elTe TpoddoeL elTe dAnDela,
XpLoTos kaTayyéAdeTal, kal év ToLTE Yalpw. AAAQ kal Yapifoopat,
18 ti gar? plén hoti tropo, prophasei aletheia,

Christos kataggelletai, kai ¢n toutg chairo. kai charesomai,

Wyx/Jx9 aowyai 1/-313x x4XT WAwW Y4 oavyi iy 19
HA WY owyRL Hrq xqTogY
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19. hi yode a gam zo'th tih’yeh-liy liyshu ah bith'philath’kem
ub’"ez'rath haMashiyach.

Phil1:19 for | know this shall turn to my deliverance your prayers
and the provision of of the Mashiyach
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19> 01da yap 81L ToOT6 poL dmofToeTar els cwTMpLav dla THs VpdV demoews
kal émyopnylas Tod mvevpaTos Inood XpioTod
19 oida gar touto moi apobeésetai eis sotérian tés hymon deéseos

kai epichorégias Christou

JYHBS-(Y 374 Y 494-LYY WrIL 44V ArP4Y (AHT4T 20
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20. w’ochiyl wcl’aqaue:h shel’ ‘ebosh - - =bitachon
ka'asher ken “atah yith’gadel haMashiyach b’guphiy =b'chayay ‘im~b'mothiy.
Phil1:20 my earnest expectatiorand my hope no | shall be shame
that boldness as , sonow alsothe Mashiyachshall be magnifiedin my body,
it be by life death.

20> kaTa TV dmokapadokiav kal eATida pov, §TL év ovdevi aloyvvoopar

aAN’ év mhom mappmoila vs mavToTe Kal vV peyadvvinoetar XpLoTds év T® copaTl pov,
elte dua Lwfs elte dua BavaTou.

20 ten apokaradokian kai elpida mou, oudcni aischynthésomai parreésia

hos kai nyn megalynthésetai Christos en t somati mou, Z0€es thanatou.

ATHTY XTYRAY AU 473 HAWYR Y 2
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21. ki haMashiyach hu’ chayay w'hamaweth rewach-liy.
Phil1:21 me, to live is the Mashiyachandto die is gain.
21> épot yap 16 (v XpLotos kal 16 dmobaveiv képdos.

21 emoi zen Christos kai to apothanein kerdos.

US4 a¥39 oad 4 ALYo 9] ALJAFr WIS VAU YL 404 2
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22. =chayay babasar yosiyph-liy p'riy "amaliy lo’ ‘eda” b’mah ‘eb’char.
Phil1:22 | live the flesh this is the fruit of my labor yetwhat | shall choosel know not.
22> el 8¢ 76 [fv év oapki, ToOTd oL kapmos €pyov, kal Tl alpfoopal oV yvopll.

22 to zén en sarki, touto moi karpos ergou, kai ti hairésomai ou gnorizo.
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23. hi ‘achuz sh'ney ts'dadiym ‘iju’thah "hipater
w'lih’yoth ~haMashiyach i-zeh hamub’char.
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Phil1:23 am in a strait two, a desireto depart,

and ‘0 be the Mashiyach isfar better;

23> cuvéyopar 8¢ &k Tdv Svo, T émbuplav Ewv els T6 dvaldoar kal ovv XpLoTd elvar,
moAA® [yap] paAAov kpetooov-

23 synechomai de ek ton duo, tén epithymian to analysai kai Christg einai,

pollg [2:r] mallon kreisson;

WYY 909 49X YA 4qn qW3I39 avo awo (94 u
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24. ‘abal "amod “od babasar tsariy’k yother bha abur’kem.
Phil1:24 Neverthelesdo abide in the fleshis more necessaryor you.
24> 70 8¢ émpeévew [év] 1) capkl dvaykardTepov 8L’ Lpas.

24 to de epimenein [en] té sarki anagkaioteron di’ hymas.

Wyx4 nWal apgi Wy[y-Wo aWohy 4xy4wW oaiy K9 AY4Y 25
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25. wa'aniy boteach w'yode™a Yjuather w'e’emod =l ul’kem yachad 'amets ‘eth’kem
ul’hag’diyl sim’chath ‘emunath’kem.

Phil1:25 And having this confidencg

| know | shall remain and continue you your progressand joy in the faith,
25> kal TodTo TemoLbws 0lda ST Levd Kal Tapapevd TaoLY Vv els TV DLV TPOKOTV
Kal Xapav TTs ToTews,

25 kai touto pepoithos oida meno kai parameno hymin eis tén hymon prokopén

kai charan tés pisteos,

’7}“"(‘1: 499 2 9yw9 owyai H1-WY 4 7}’x(a\x 1a3-/0 3949x 707( 26
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26. tir'beh “al-yadiy t’hilath’kem baMashiyach shubiy labo’ kem.
Phil1:26 your rejoicing may bemore abundantin mein the Mashiyach
my coming o you again.
26> tva 10 katyMpa VPV TeprooevT) év XpLoTd ‘Imood
€v épol dia T épfls mapovoias TAALY TPOS VLAS.

26 to kauchéma hymon perisseué€ en Christ emoi tés emeés parousias palin hymas.

L4TIIWE WyA Lo oyw4 Joul pAwya xqyw3sl Ar44y AR P9
XHUd U799 UX4 YAYLPW PYHT AxXrIAIYL YYyxr4ad

ATWIR XITY4 409 WH(AL xH4 W)Y x4 YAqzoy
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27. raq hith'nahagu hara’uy lib’sorath haMashiyach ‘esh’'ma’ “aleykem =b'bo’iy
liroth’hem - rachoq :heqayamiym ‘atem ‘achath
w' oz’riym ‘othiy nephesh ‘achath I’hilachem b’"ad ‘emunath hab’sorah.

Phil1:27 Only let your conversationbe asit becomeshe gospelof the Mashiyach,
| comeand seeyou absent | shall hear of you
you are standing firm in one , With onemind striving together for the faith of the gospe]

27> Mévov d€lws Tod edayyeiov Tod XpLoTod moAiteveade,

74 ’” 9 \ \ \ e ~ 9’ bd \ bd / \ \ e ~

tva elte ENOwv kal Lwv VPas elTe ATV AkOVW TA TTEPL VROV,

&1L oTNkeTe év évi vedpaTL, wLd Puyf) ovvablodvres T moTeL Tod edayyelilov

27 Monon axios tou euaggeliou tou Christou politeuesthe, elthon kai idon hymas apon akouo

ta peri hymon, stekete ¢n heni , mia psyché synathlountes te pistei tou enaggeliou

Yas4d xvd YA X4T VL YRYY0EXYA Y7Y AYTEY YT A9H YYIR4Y 2
WAal43 x4y xgx=-yay Yyxowyail yyly
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28. w'eyn’'kem m’umah hamith’gomamiym zo'th lchem ‘oth I'ab’dam
w'lakem liyshu ath’kem w'gam=zo’th .
Phil1:28 11 O terrified by your adversaries is a signof destruction for them,

but of salvation for you, andthat too,
(28) KG'\L \ /4 9 8 \ e \ ~ 9 )4
p.,’T] ’lT‘T‘UpOp.GVOL €V ‘L'T] €VL VTTO TWV CLV‘TLK€LP.,€V(DV,
fTis éomiv adTols évdelfis amwAetlas, DpdvV 3¢ ocwtnplas, kal TodTo Ao Heod-
28 kai mé ptyromenoi ton antikeimenon,

estin autois endeixis apoleias, hymon de sotérias, kai touto H

w909 v JAY4A 4y HAWYR a0g xypoxald yxy Wyd-AY 29
17353 33 PRRTDTRDY mwnT Y3 navnnd 1m el bo Yo
29, i=lakem nitan !'hith"anoth b’ ad haMashiyach w’lo’~I’ha’amiyn

Phil1:29 you it is givenfor the sakeof the Mashiyach not believe ,
alsoto suffer for the sake of-1im,

29> 81L Vp v éyaplodn 10 vmep XpLoTod, ov LOvov TO els AOTOV MOTEVELY

aAAa kal T6 vTEP adTOD TATYELY,

29 hymin echaristhé to hyper Christou, ou to pisteuein
kai to hyper paschein,

Ao Yx4 YAoyw Axo W4y -9 ¥x 49 w4 AWM WYY Y 20
DOV PR DOYRY MRY TWRY 93 DDORD TWiR anonT 050 95

30. ki gam- hamll’chamah r |ythem iv wa clsher atah shom' iym ‘cltem ay.
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Phil1:30 the sameconflict you sawin me, and now hear to bein me.
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(30> TOV AUVTOV AYWVA €YOVTES, OLOV €L8€T€ €V €LOL KAl VUV AKOVETE €V €LOL.

30 ton auton agona , eidete en emoi kai nyn akouete en emoi.

Chapter 2
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1. laken =yesh tokachath baMashiyach =~tan’chumoth ha'ahabah
=cheb’rath =rachamiym w’chem’lah.

Phil2:1 Therefore I there isany encouragemenin the Mashiyach i' there isany comfort of love,
there isany fellowship of , It any affection and compassion

2:1> E{ 1is obv mapdkAnois év XpLotd, €l T mapapdbiov dydmms,

el s Kowwvia TvedpaTos, el Tis omAdyyva Kal otk TLppLol,

1 1 tis oun paraklésis en Christg, ¢! ti paramythion agapés,

tis koinonia , el tis splagchna kai oiktirmoi,

apd 90 WYL xvAas AxXEYWox4 4Yryadwa o
P4 YTy XH4 WYY xpd 3934y
TR 2% 029 A nmal—NR RI3TIHEin o

CIOR NI D08 W) D08 30X

2. hash’liymu-na’ ‘eth-sim’chathiy bih’yoth la leb ‘echad
w'ahabah ‘achath w'nephesh ‘achath w'ratson ‘echad.

Phil2:2 fulfill my joy, belikeminded,

having the samelove, being ofoneaccord, of onemind.

2> MAMPOOATE pov TNV Yapav tva 76 adTo PppovijTe,

TNV adTNV Aydmmv éxovTes, cvpuyor, TO €v dpovodvTes,
2 plérosate mou tén charan to auto phronéete,

ten auten agapén echontes, sympsychoi, to hen phronountes,

47w AarIy Y4 3919 Y949 994 ywox-4v 3
YWY (YA vACITX4 WAL IWHAL HYq XYW 1y
X I3 IR 2T 072 27 ynToNY:
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3. w'al-ta asu dabar »'dere’k m'riybah ‘o k’bod shaw’
=b’shiph’luth ruach yach’shob ‘iysh ‘eth-re ehu gadol mimenu.

Phil2:3 Let nothing be done strife glory;
lowlinessof mind let eachesteemother better themselves

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1828



3> pmdev ka1’ éplbfetav pmde kata kevodofilav

9 \ ~ 4 9 / e 4 e )4 e ~
aAda 1) TameLvoPpoovv AAANAOUS T YOVREVOL VTTEPEXOVTAS EQVTAOV,
3 méden eritheian mede doxian

te tapeinophrosyné allélous hégoumenoi hyperechontas heauton,

¥99U W4 W14 Y vadd v(-w4d 14414 ap4CY 4
7302 WRS D37OR 7D 1725 IDTTWIRD ARTIOR IR DD
4. =‘echad ‘al-yid’ag =lo I'bado =gam chabero.
Phil2:4 look not oneon his own things, onealsoon the things o' others.

\ e A~ ~ ) \ \ ey o
(4> T TG €EAVTWV EKATTOS OKOTTOVVTES G.)\)\G. [KG.L] TA ETEPWV EKACTOL.

4 me ta heauton hekastos skopountes [kai] ta heteron hekastoi.

oW PAwwa 9395y Wy939[ 131 1Y s
'yghm mwen 2252 09337 T an
5. ki y'hiy 'bab’kem hil’bab haMashiyach i ' I
Phil2:5 et this mind bein you wasalsoin the Mashiyach !
<5> TodTO PppovelTe év LRIV 6 kal év XpLoTd "Imood,

5 touto phroneite en hymin ho kai en Christg ,

lwd vl Iwn-4¢ WAad4a xvy4as 3ia iy J4 w4
Haad4d AYw yxraa
Sou5 15 2uin-NS DMORT MR MITTOD AN WN
DTOND MY NI
6. ‘aph hki- d’'muth lo’=chashab lo I'shalal heyotho shaweh .
Phil2:6 , the form of , thought it not robbery to be equal ,
<6> 55 év popd) Beod Hmhpyxwv oy Gpmayprov NyfoaTo TO elval toa Bed,

6 ouch harpagmon hégésato to einai isa ,

Wag Y30 AYra ALY ago xyha WAy yyno-x4 @i w4 Ay 7
Waq Y3y vXIVYXS 4ryay
078 2329 3T MM TIY MInT wWabm NIy -hY 0WHmToR D7

‘OTN 1322 NPDNI XEEN

7. ~hiph’shiyt ‘eth- wayil’bash d’'muth “ebed

wa domeh ‘adam wayimatse’ Hith’kunatho k’ben ‘adam.
Phil2:7 emptied , andtook upon him the form of a servant
and the likenessof men,

<T> &A\a €avTov ékévaoev popdmv dovAov Aafwv, év opotdpaTt avbpdmwy yevoprevos:
kal oxmpaT evpebels ws dvBpwmos

7 ekenosen morphéen doulou labon, en homoiomati anthropon genomenos;

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1829



kai schemati heuretheis hos anthropos

:E\ja/{rl-a\ xx=|/7—40 xkry—Ao 07)'=|/L|J L|Jw77—x4: {7w=|/'~|1 )
27080 ORIV APRTIY vI9M wDiTny S
8. wayash’pel ‘eth- wayikana” ~maweth =miythath hats’liybah.

Phil2:8 Being found in appearanceasa man, He humbled
by becomingobedient death, eventhe deathon a cross

’ \ /4 / ’ / / \ ~
8> eTamelvwoev €avToV yevopevos TMKoos pexpL BavaTov, BavaTov 8e aTavpod.

8 etapeinosen genomenos hypéekoos thanatou, thanatou de staurou.

yw={y=do aloy yw wlpxav aky yralea var 1A py-do
ap-5p=5y Moy oy 15-IAM Tn oTONT AT 1R Y

9. al=ken hig’biyho m’od wayiten-lo shem =l1cl=shem.
Phil2:9 this reasonalsq, highly exaltedHim,
and bestowed the namewhich is name,

\ \ e \ 9 \ e 7 \ 9 ’ 9 ~ \ ¥ \ e \ ~ b4
9> 80 kail 0 Beos avTov Vmepifwoev kal éxapioaTo adTH TO Svopa TO LTEp AV Svopa,

9 dio kai auton hyperuyosen Kkai echarisato to onoma to onoma,

44 XHXYY 9497 WAYWI W4 Y49y oqyx owrar YW w4 1o
TPIND MOER PINDY DDW3 W 03702 YIDN YU D3 -
10. shem tik'ra” = bere'h bashamayim uba’arets umitachath la’arets.

Phil2:10 the nameof kneeshall bow, of those arein heaven
and on earth and under the earth,

er b ~ 9 J4 9 ~ ~ 4 / bl 4 \ 9 4 \ 4
10> tva év 7@ dvopaTt 'Inood mav yovu képdm émovpaviev kal émyelwv kal kaTaxBoviwv

10 t0 onomati gony kampsé epouranion kai epigeion kai katachthonion

943 Wiadd avsyd Hiwya owyai Yrad iy 3avx Jewd-Jyv u
1IRT DOTOR TIa25 mowinn pwha? 18 0D TR w5018

fM.wio= todeh haMashiyach ''k’bod ha’Ab.
Phil2:11 and that shall confesd the Mashiyachis ,
the glory of the Father.

A1 kal maoa yAdooa éEopoloynonTar 8T kOpLos 'Inoods XpLoTos els 86Eav Beod maTpds.

11 kai exomologeésetai Christos ¢is doxan patros.

Axraasd 40 Yy xo-y3 1l Yxoyw qwLy 133194 ¥Y( 12
WYY PYHY BY4wWYy aAxo 4xi ayo-4/4 a9y wylr4
40997 A4931 9 Yy xw)y xopwx/ yoqix

N3 XS 12 Ny~523 Y5 opvny WD 03030 197
DR P MINYD TRV N Tiv-RPR 7353 DRhuN
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12. laken chabiybay ka'asher sh’'ma™tem liy ="eth ken lo’ bih’yothiy ‘ets’lI'’kem bil’bad ="od
yother “atah 'she’aniy rachoq mikem tiyg’“u lith’shu ath naph’shotheykem " 'yir'ah u - r’ adah.

Phil2:12 Sothen, my beloved just asyou have obeyed not asin my presenceonly,
now much more in my absencework out your salvation fear and trembling;
12> "Qore, (’L'ya'n"q'roi pov, kabos TavToTe Gﬁnko{)cwre, p/ﬁ ws €v T ﬁapovciq pov p,(')vov aAAa viv
TOAA® RaAAov év T} dmovola pov, peta $poPou kal TpopLov TNV EaVTHV cwTmplav kaTepydleobe-
12 Hoste, agapétoi mou, kathos hypékousate, me hos en té parousia mou monon

nyn polly mallon en té apousia mou, phobou kai tromou tén heauton sotérian katergazesthe;

fYYRq 7Y o)W nJACWA WY S (oja 4va WAaAd4d 1y i3
112937 vpD Svob-m yoan>-ma 0p3 SyDT R OMTONT "D
13. ki hapoel bakem gam=-lach’pots gam-=~iph' ol k'phiy r'tsono.
Phil2:13 for is atwork in you, both to will and o work His good pleasure
<13> Beds yép éoTLv 6 évepydv év VLY kal TO BéNeLy kal TO évepyelv vmep THis eddokias.

13 gar ho energon en hymin kai (o thelein kai 10 energein tés eudokias.

XYY 497 xYYIx 403 4947y vwo 1
MRt X931 NN 853 1275 Ay e
14. “asu :cl=dabar b’lo’ th’'lunoth ub’lo’ m’zimoth.
Phil2:14 Do =/ things without grumbling and disputing;
14> mévra moLelTe Ywpls YoyyvopdV kal dialoyopdv,

14 poieite choris goggysmon kai dialogismon,

9r4 YYX9 W9 Wwrw-Ya 4 waal4s Y9 Waqraey Wii ey yiax Yow/. s
W09 X4T4YY WALYL I ver4x-qw4 XIXJy wPo
WPy D97 N3 03 DM nﬂn"ag; "3 OO BYPI TIR T:_J?_:‘?wu

123 NOINRD BT TRR TN SRonD

15. 'ma’an tih'yu ut’horiym b’ney ‘eyn=mum bam 'tho’k dor “igesh

uph’thal’tol ‘asher-ta’iyru ki “olam.

Phil2:15 so thatyou may be and innocent,

the sonsof without rebuke, i the midst of a crookedand perversegeneration,
you appearas the world,

<A5> tva yévmobe dpepmroL kal dxépator, Tékva Beod dpopa pécov yeveds okoALds
kal SueoTpapLLévs, év ois patveote as pwoTipes év kKOTPLY,
15 hina genésthe kai akeraioi, tekna amoma meson geneas skolias

kai diestrammeneés, phainesthe hos kosmg,

HIWYa 139 3¢ adaxd Yaanua 4943 Y1 PTHY 1
Axoqi P9l 447 Axnq WMl 44 w4
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16. machaziyqgiym bid’bar hachayiym lith’hilah liy b’yom haMashiyach

lo’ I'chinam rats’tiy w’lo’ lariyq yaga™'tiy.
Phil2:16 holding fastthe word of life, so thatin the dayof the Mashiyach
| may rejoice, | have not run in vain nor toil in vain.
16> Aoyov Lwfjs éméyovTes, els katympa épol eis uépav XpLoTod,
8TL 0vk €els kevdv €dpaLov ovde els kevov ékomiaoa.
16 logon zoés epechontes, cis kauchéma emoi eis hémeran Christou,

ouk ¢is kenon edramon oude ¢is kenon ekopiasa.

YW 2493 axaygoy wyxyyws pIx-Jo YF4-iy W (94 17
:7)’{)’—70 wwyp
MRl 2237 ARTIIY1 DPNINY MOV TORTUD o DIR T

0P oY i
17. gam hi=‘usa’k “al-zebach ‘emunath’kem wa abodathah hin’niy sameach
w’sas =hul’kem.
Phil2:17 evenif | be offered the sacrifice
and serviceof your faith, | rejoice and | rejoice you
A7> &\\a €l kai omévdopar ém T Buoila kal Aertovpyla Ths ToTews VROV, Xalpw
Kal ovyyalpw maoly VR iv:

17 kai spendomai te thysia kai leitourgia tes pisteds hymon, chairo kai sygchairo hymin;

AAWO YWAWY WXE-JE YHYW 3YYY 18
DTRY WD) DPRTAR MRE 7RI
18. w’kakah sim’chu ‘aph-‘atem w'siysu iyv.
Phil2:18 For the samecausealsq, do you joy, and rejoice me.
<18> 76 3¢ adTo kal Vpels xalpeTe kal cuyxalpeTé pot.

18 to de auto kai hymeis chairete kai sygchairete moi.

Fraxyyie-x4 343%39 Wy 4 udwd vyryad owyaa g axa vy 19
YW 2l oarag axoa pryx youl

DINMMWTNR TTRI VDR MWD IR YYD P
:DPRISY D VIR CRYT map Jwn?

19. w'giueythiy sh’loach kem bim’herah ‘eth-Tiymothiyos
tanuach da™'tiy b’hiuada® liy sh’lom’kem.

Phil2:19 But | hope sendTimothy to you shortly,
alsomay of good comfort, when| know your state

19> "EAnilow 8¢ év kvplw 'Imood Tipobeov Taxéms mépar Hpiv,
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lva kaym edPux® Yvous Ta TTepL VROV,

19 Elpizo de Timotheon tacheos pempsai hymin, k eupsycho gnous ta peri hymon.

WYL 1421 YW I3 W4 1930y WA 4 Ax4Y 4 rxIYT AY 20
:0D7 INTY 02y 253 Twin v225D wWUN SANTIR NPT 920D
20. ki zulatho ‘eyn-~‘itiy ‘iysh kil’babiy b'leb shalem yid’ag lakem.
Phil2:20 | have no man likeminded shall naturally care for your state.
20> 0vdéva yap éxw Looduyov, 8oTLs Yvnolws TG TEPL VLAV pLepLpvNoeL:

20 oudena echo isopsychon, gnésios ta peri hymon merimnéseis;

HAWYa owyai qw4-x4d 4y ywqai Wal-qw4 x4 Wiy 1y a
TR YYD WRTAR XD WY 00w NR 0D "Dws
21. ‘eth =lahem yid'rshu w'lo’ ‘eth- haMashiyach.
Phil2:21 they all seektheir own, not the things are of the Mashiyach
21> ol mavTes yap T €avTdv {MTodOLY, 00 Ta 'IMood XpLoTod.

21 hoi ta heauton zétousin, ou ta Christou.

473 JTHI Y Yx0ad YXTLY 2

B4YWIR XaY909 x4 33 JY v IL-xs 4303 Y3y w4
RIT 72 D DAY NN 90

MIIT MDY ONR T 72 PIRTIE TIVT 13D W

22, w'otho y’da™’tem ki bachun
kaben ha’obed ‘eth-‘abiyu ken hayah ‘itiy ba abodath hab’sorah.

Phil2:22 But you know the proof of , asa sonwith the father, he has served mein the gospel

\ \ \ 9 ~ ’ (74 e \ )4 \ b \ 9 7 9 \ 9 4
22> v 8¢ SokLpMv adTOD YLVDOoKETE, ETL 1S TATPL TEKVOV OVV Epol €30VA€VTEY €ls TO eVayyEALOV.

22 tén de dokimén ginoskete, hos patri teknon emoi edouleusen cis to euaggelion.

A 3131-3Y 34494 qW4Y 93Y YYA4 HdWE ATP4 Tx4T 2
DD AT RTR WND T oYh8 TowS MR NN o

23. w ‘aqgaueh sh’loach ‘aleykem maher ‘er’eh mah-ylh’yeh iy,
Phil2:23 Therefore | hopeto sendhim immediately, I seehow things go me;
23> TodTov pev ovv Emilo mépbar s av dpidw Ta mept épe EEavTtis

23 touton men oun elpizo pempsai aphido ta peri eme exautes;

A93% 9 WYL (4 4794 AYV4W W4 vYAYaL 9 AXURIY 24
A3 ODODR NIIN UDIRTDI TWR 1373TIND RMwI o
24. ubatach’tiy gam-~ ‘abo’ ‘aleykem bim’herah.

Phil2:24 and | trust myselfalsoshall comeshortly.
24> mémoBa Be év kuplw &1L kal adTés TayEéws EAevdoopat.
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24 pepoitha de kai autos tacheos eleusomai.

U4 Freiarq))4-x4 Yyads UOWE 2 AITHE A XIWHY 25
AYIr g AXIWYY WYHL LW £vay 4£9n9 A49Hy AqToy
IR DIWITINDER TR 0P MWD Y5 13D mawm o

9DTED ONTWRY DY XA XIFI IIM W)

25. w'chashab’tiy I'chobah sh'loach ‘eth~‘Epaph’rodiytos ‘achiy
w' oz'riy wachaberiy batsaba’ w’hu’ sh’liychakem um’sharathiy - ts'rakay.

Phil2:25 But | thought it necessary.o send Epaphroditus, my brother

and fellow worker and fellow soldier, your messengernd minister (o my need

25> Avaykalov de Mymoapnv 'Emadpdditov Tov a8eAdov kal ouvepyov kal cuoTpaTLOTNV oL,
VROV 8¢ AméoTOAOV Kal AeLTouPYOV TS XpeLlas Lov, mépdal Tpos VRAS,

25 Anagkaion de hégésamén Epaphroditon ton adelphon kai synergon kai systratiotén mou,

hymon de¢ apostolon kai leitourgon tés chreias mou, pempsai ,

AW 1Y Yxoyw qwi-Jo ady snoyy Wyly<! JFYY araw 1Y7¥ 2
MPN D DOYDY WOV TTNR 23w 02927 A9 MY "En o
26. shehayah nik'saph 'hem w’ne”'tsab m’od </~ sh’'ma™’tem ki chalah.
Phil2:26 he waslonging for you =/l and was distressed you had heard he was sick
26> &meldny émmobdv v mhvTas Vs kal adnpovdv, dLéTL MkovoaTe §TL Nobevnoev.

26 epipothon hymas kai ademonon, €kousate esthenésen.

72l WHq yaad4a (94 xyyd aeyr adh adk W1v4 o
P10 Y1t 2o 4791 44W YU oY 1Y a39(9 yilo 4 Y
1O OO DMTORT D3R N3 LN TR0 O DKo

72375V 7927 YDy 8133-85Y om "5y 2 7253 1HY 8O
27. chaloh chalah w’natah lamuth richam "alayu
w'lo’ “alayu bil’bad »i gam=~"alay richam shel’-yabo’ “alay yagon "al-yagon.
Phil2:27 indeedhe was sicknigh death, had mercy on him,
and not on him only alsoon me,lest| should havesorrow SOrrow.
27> kat yap Nobevnoev mapamAnorov Bavate: dAAa 6 Beos MAénoev adToV,
oVK aVTOV 8€ Povov GAAa kal épé, tva pm Admmy ém Admmy oxd.
27 kai ésthenésen paraplésion thanato; €leésen auton,

ouk auton de monon kai eme, meé lypén lypén scho.

Hrywd 7ITWxy ra£ex Joud Wy 4 vaAxudwy x93y 1y{ s
AYr1a eowa -y
min? 123N NRTA YR? 0PN 1RnDw RnmR 19510

90920 LYRYTAN
28. laken mihar'tiy ush’lach’tiyu ‘aleykem tir'uhu w'thashubu lis’'moach
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w'gam- y’gonivy.

Phil2:28 Therefore | have senthim all the more eagerly: whenyou seehim againyou may rejoice
and ' may be sorrowful.

’ o ” L4 %4 IQ 7’ L ’ ~ 9 N 9 / o
28> omovdaroTépws ovv émepfia avTOV, lva L8OVTES AVTOV TAALY XapTTe KAY® AAVTIOTEPOS W.

28 spoudaioteros oun epempsa auton, idontes auton palin charéte kago alypoteros 0.

PAYY WA WIE v9RPrAT AMYW-CYS vIRYaks Al 1Y-(o 2o
MMND DWW 1P MR =523 178D 93P 1275V L
29, “al-ken qab’luhu kal=sim’chah w'hoqiyru ‘anashiym kamohu.
Phil2:29 Receive himthen all joy, and hold suchin reputation;
(29) 'rrp00'8éxecee O‘GV CL‘l’)T(\)V év K‘UPL({) ‘LGT&. 1TéLO"T]S xap&s K(I\L TO‘l\)S TOLOI’)TO‘US éVTLp,O‘US éfxe're,

29 prosdechesthe oun paseés charas kai tous toioutous entimous echete,

YAYA09 YWJY (Pxy XrH-4ao 03 pAwkz 3woy 4aog 3y g
AXTE YYX9WI YXFH W4 x4 492 Yoyl
MY WD Spm MRV YhIT mwRd npyn Tyl 02

PRIN OPNTW3 ORTON TWNTRY X707 1YR?

30. ma aseh haMashiyach higiy a =-maweth wateqal naph’sho b'“eynayu
‘eth~ chasar'tem b’shareth’kem ‘othiy.

Phil2:30 he was nigh death for the work of the Mashiyach,

risking his life was deficientin your service me.

30> &7 o T0 Epyov XpLoTod pexpl BavaTov fyyioev mapaBolevoapevos T4 Yoy,

tva avamAmpwnon T0 Vpdv YoTépnpa Tis TPoS e AeLTovpylas.

30 to ergon Christou thanatou éggisen paraboleusamenos té psyche,
to hymon hysteréma tes me leitourgias.
Chapter 3

IXY[-YaA vIAYa4 9 vHWW U4 AYOY philzl
PY=HS 473 YWYy A 473 H9e 44 x4xy Wyl xepwdy
:m;,b-m 17782 Al TR TV R

PSR 02D) 9D NI MO XD NXRTD 027 N
1. w' od ‘achay sim’chu hen-lik'tob w'lish’noth lakem kazo'th lo’ torach hu’ liy
w' akem hu’ I'chizuq.

Phil3:1 Finally, my brethren, rejoice . write the samethings to you,
me indeed is not grievous you it is safe
3:1> To6 Aovmdv, aB8ehdot pov, yalpeTe év kvplw. T adTA YpadeLy DRIV EpLol pev ovk OkvMPOV,
Vplv Se dodalés.
1 To loipon, adelphoi mou, chairete . ta auta graphein hymin emoi men ouk oknéron,

hymin ¢ asphales.
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2. hizaharu =hak’labiym hizaharu ~hapo aliym hara’iym hizaharu =hachitu’h.
Phil3:2 Bewareof the dogs beware of the evil workers, beware of the concision

’ \ / 7 \ \ 9 / ’ \ /
2> BAémete Tovs kVvas, BAémeTe Tovs kakovs €pyaTas, PAéTeTe TV KATATORLTV.

2 Blepete tous kynas, blepete tous kakous ergatas, blepete ten katatomeén.

HY99 Y3ad4a-x4 Yaagox adaya 145 viMi4 1Y 3
W99 WAH®I TYIA4yr OWYRAL PA WY YA44)xYy
MIN3 OOTORT™NR DTV 97T 33 MR D
W33 DML 2PN VWA ORI DOTNRI

3. ki ‘anach’nu b’ney hamiylah ha“ob’diym ‘eth-

umith’pa’ariym HaoMashiyach w'eynenu bot’chiym babasar.
Phil3:3 for we are the circumcision, who worship of
and rejoice 11 the Mashiyach and haveno confidencein the flesh

3> Mpets yhp éopev 7 mepLTop), ol mvevpaTt Beod AaTpedovTes
kal kavyopevol év XptoTd Inood kal ovk év capkl memolfoTes,
3 hémeis gar esmen hé peritomé, latreuontes

kai kauchomenoi <11 Christg kai ouk en sarki pepoithotes,

W399 Hedl Wi YW 7-(° 74 4
AYYT AYY xu4 (o A4 WIS Hesl 4va (YAW WA 4 qy4ay4y
N33 moad W oo By AR

MRD) TRD NOR SV NN a3z mwua% NI Do whn tnxhToR)
4. ‘aph “al-piy shegam-' = yesh lib’toach babasar
w'im=yo’mar ‘iysh yakol hu'’ lib'toach babasar ‘achath kamah w’kamah.

Phil3:4 although | might alsohaveconfidencein the flesh
any other man thinks he haswhereofhe might trust in the flesh | more:

4 9 \ ¥ ’ \ 4
4> kalmep éyw éywv memolBmnowv kal év capkl.
’” ~ 7 4 bl ’ 9 \ ~
€l Tus dokel dAAos memobevar év capki, €yw paAlov:

4 kaiper echon pepoithésin kai en sarki. ¢i tis dokei allos pepoithenai en sarki, mallon;

JAWLY9 ®3wy [eqwa Y9y Waya xyvyw-y3 Jvyy ay4w s
39907 7Y 930
1733 LIWR X7y 33 o ighlaliijag ol D93 INw

DAV TR V7RV

5. she’aniy nimol ben-sh’'monath yamiym 1 'b’ney Yis'ra’El 1ishebet Bin’yamiyn
“Ib’riy ha’lb’riym.

Phil3:5 circumcisedthe eighthday, of the nation of Yisrael, of the tribe of Benyamin,
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a Hebrewo! the Hebrews asto the Law, a Pharisee

5> mepLTopd) Ok TaNEPOS, ék yevous Topand, dpvAfis Beviapiv,

‘EBpatos é€ ‘Efpatwv, kata vopov Paproatos,

5 peritomé oktaemeros, ¢k genous Israél, phylés Beniamin, Hebraios ¢x Hebraion,

nomon Pharisaios,

274”29 397xa xPandy aacxk~x4 Jaq a4yPd wrq) 39rxe
2DT7%D IR NP0 TIYTTNR AT meph wine noings
6. I'Thorah Parush 'gin’ah rodeph ‘eth~ u!'tsid’qath haTorah ~dophiy.

Phil3:6 asio zeal a persecutorof ;
as'o the righteousneswhich the Law, blameless

\ A ’ A ) ’ \ / \ ) , / ”
(6) KaTo L’T])\OS SL(DK(DV TNV €KK>\'T]O'L0.V, KaTQ SLKG.LOO"UV’T]V TTV €V VOL® YEVOLEVOS QLELTTTOS.

6 zelos diokon , dikaiosynén ten en nomg amemptos.

HIWYR Yo xyY4FHC A AxIWH AL4R XTY9xAAY 7
mwnn Jynd NiTten? 22 nawn PRI MmN
7. w’hayith'ronoth ha’eleh chashab’tiy liy I’ches’ronoth haMashiyach.
Phil3:7 what things were gain to me, thosethings | have countedossfor the Mashiyach
D> [6Aa] o v pou képdm, TadTa fynpa Sua Tov Xprotov {nplav.
7 [a!la] hatina én moi kerdé, tauta hégémai ton Christon zémian.

LYad HAwya owyai xoa xJoy xwol yyqFul (YA~x4 IWH Y4 YT s
AC4-CYY W) x4 Ax9FH TITI09 W4

9 4ryaAdy uAwya x4 piv9ad AUF Y IWH4Y

IR MBI YEaT nyT nbyn nayS 1Tenh Sonmny 2w 2w onn
MOR~5Dn WDITNR CRTen STMaya W

13 RERIPY MWRTTON TINT? 0D D3NN

8. w'gam ‘aniy chsheb ‘eth- Pches’ron I 'umath ma alath da“ath haMashiyach
ba aburo chisar’tiy ‘eth-naph’shiy mi -« /~‘eleh

wa’ech’sh’bem lis'chiy I’ ‘eth-haMashiyach ul’himatse’ bo.

Phil3:8 Yesdoubtless | count =/l things but lossfor the excellenceof knowledge

the Mashiyach , | have sufferedthe lossof 2!l things,

and count them but | may gain the Mashiyach

9 \ ~ \ e ~ ’ ’ o \ \ e ’ ~ ’ A~ ~
8> dAAa pevodvye kal fyodpar mavta {nplav etval dua 10 Vmepéxov THs yvwoews XpioTod Imood
ToD kvplov pov, 8’ 6v Ta mavTa elnpLabny, kal Hyodpal oxkdBala, iva XpLoTév kepdfow
8 alla menounge kai hégoumai zémian einai to hyperechon tés gndoseos Christou

s ezémiothen, kai hegoumai R Christon kerdeso

3497X3 Yrx¥ axpan /-3i3x L4 9
AYTY49 WAAL4R x4y a4973 APana HIwYR XIry49-Y4 1y
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9. w'lo’ thih'yeh-liy tsid’qathiy haTorah
=be’emunath haMashiyach hats'dagah haba’ah '‘emunah.
Phil3:9 and may be found , hot having mine own righteousneswhich is of the Law,
that which is faith in the Mashiyach the righteousness
which comes faith,

\ e ~ 9 9 ~ \ ¥ 9 \ /4 \ 9 4 9 \ \ \ 4 ~
9> kal evpebd év adTd, p1) Exwv EunV SkarooVVvnY TNV ék VOpov aAAa TN dia moTews XpLoTod,
v éx Beod Sikatoocbvmy ém 11 moTe,

9 kai heuretho , mé& echon emén dikaiosynen tén ek nomou ten pisteds Christou,

tén dikaiosynén te pistei,

XY XY ARY YAATYO X4IHT TXTHX XY I1x4y x4 xoad 1o
ANIMD MIMTADY MY NNAM AN NTRETRNY NN NyTe-
10. lada ath w'eth~-g’burath t'chiyatho w'cheb’rath “inuyayu ul’hidamoth 'motho.

Phil3:10 that | may know and the power of His resurrection

and the fellowship of His sufferings, being conformedio His death;

10> 700 yvdvar adTov kal Ty ddvapLy Tis dvacTdoews adTod

kal [tTnv] kowwviav [Tov] mabnpaTev adTod, cuppoppilopevos 1@ BavaTy avTod,
10 tou gnonai kai tén dynamin tés anastaseos autou

kai [ten] koinonian [ton] pathématon autou, symmorphizomenos (0 thanatd autou,

Waxya xipx/ o3l Jyv4 3v4 n
OOORT NAIND YUITP DI T
11. ‘ukal 'hagiy a lith’chiyath hamethiym.
Phil3:11 T by any means may attain to the resurrection the dead

/ \ / \ ~
A1 el s kaTavTon els TV éEavdoTaoty TV €k vekpdv.

11 ci pos katanteso eis tén exanastasin tén ck nekron.

Axyiwaw vg axawaw vi4y 401
OWYRL YA WYY YWY w4y (w4 v Ja94 (94
TRUTY N MY 158D XD
TPWATY mOwRT M) WRD R DD TN Dan
12. lo’ R’ilu shehisag’tiy ‘o she

‘er’'doph ‘asiyg gam-~hisiyganiy haMashiyach .
Phil3:12 Not asthough | had already obtainedit or were already , | pursue,
that | may lay hold of that alsol was laid hold of by the Mashiyach

A2> Oty 8L 10m ENafov 1) 10m TeTedelwpar, dudkm de el
kal kataddfw, &b’ @ kat kaTeduddny vmo Xprotod [Inood].
12 Ouch hoti édé elabon ¢ edé , dioko
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kai katalabo, kai katelemphthén Christou [h 1.

1X934 Xpg-Y4 TxAWR 49YW ¥4 1Y 4 R4 13
AY)L VL4 pexwhY A U4y W4 x4 Y4 pywoay
AN NONTTR OMPT 73DW RN PN TR

2307 TWRTON TURENY CTOND TWRTNR "8 T2WTD
13. ‘achay ‘eyneniy ‘omer shek’bar hisag’tiy =‘achath dibar’tiy
ki-shokeach ‘eth- me’acharay w’esh’tateach ‘el~ P .

Phil3:13 Brethren, | do not regard myselfashaving laid hold of it yet; onething ' do:
forgetting those things are behind and reaching forward to those things are }
A3> dderdol, éyo épavTov od Aoyllopal kaTetAnpévar

v 3¢, Ta pev omlow émAavbavopevos Tols de éumpoodev émekTeLvdpevos,

13 adelphoi, emauton ou logizomai kateilephenais

hen de, ta men opiso epilanthanomenos tois de emprosthen epekteinomenos,

JTHRYR 4YW-x4 Jaq4 aqeya-(4v 1
WYL YA WY g WAaldsa x4y 3loy-dw a419P9 4va w4
TR W NR TN AR TOR T

VAT ORI DTONT DRD TOURTOW INOTPD 8T wN
14. w' = ~hamatarah ‘er’doph ‘eth-s’kar hanitsachon
‘asher hu’ baqg’riy’ah shel-ma’lah Mashiyach .

Phil3:14 | presson the goalfor the prize of the upward call
the Mashiyach

A4 katd okomoév Suokw els TO BpaPetov Ths dve kAfoews Tod Beod év XpLoTd "Inood.

14 skopon dioko cis to brabeion tés ano kléseos Christg

IWHL Y Y9 WdW 4vaw 3y vy s
WAAC4R WY AN X4TTY X9H4 AIWHY TIWHXY 4T

2w 12 13 oYY R o 195w
OPTTONTT 027 M2 NXTT01 MOMR MIwnn 10wnnToN

15. laken miy shehu’ shalem banu yachashob

w'im=tach’sh’bu machashabah ‘achereth gam=zo’th y’galeh lakem .
Phil3:15 Let ustherefore, be perfect, be thus minded,

and '’ in anything you beotherwiseminded, shall revealthat alsoto you;

<15> “OcoL 0Ov Télelor, TodTO Ppovdpev:
\ ” e /7 ~ \ ~ e \ e ~ 9 4
kal el TL €Tépws PppovelTe, kal TodTo 0 Beos VTV aTokal Ve

15 oun teleioi, touto phronomen; kai ¢i ti heteros phroneite, kai touto hymin apokaluuei;

¥9437)Y ©J-(4 aya-4o vyo1a U4 P9
FIDTOTIR DTN TITTIY WYAT IR PO
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16. raq higa™'nu =henah ‘al-net ~hadare’h.

Phil3:16 Neverthelessin that we are come,
let us process)y that same , that we may be' one accord

16> A els 6 épBdoapev, TO adDTH oToLKELV.

16 plén eis ho ephthasamen, tg autg

194 WA ydad Wi494 Y33 TH4 17
WY XJVY TIAIE AWLY Py YA yaa-d4 veasay
SR 0YD5TS DI 1 TR

:0D7 NDIN MIN WD 12 DODPTTTOR WwrIam

17. ‘achay heyu chaberiym ‘acharay

w'habiytu ‘c/~hahol’kiym ken ha’asher ‘anach’nu kem.
Phil3:17 Brethren, be followers of me,

and mark them walk soas us for an example

A7> Zoppipmrat pov yiveobe, ddekdot,
Kal okoTelTe Tovs oVTw mepLmaTodvTtas kabws éyete TOTOV Mpds.
17 Symmimeétai mou ginesthe, adelphoi,

kai skopeite tous houto peripatountas kathos typon heémas.

X739 YY) ¥yd Axy4 w4 Yiydaa yi9q 1Y s
Y3 HAWYA 3vdh A 9v 41y 94 Y4 Y937y axoy
MI37 OMYD 025 PTRR WK V2P 037 D

IO TOWRT 2108 22787 RN N3N YD337D) Y

18. ki rabbiym hahol’kiym ‘amar'tiy lakem p’ amiym rabboth

w' atah gam-bib’kiy ‘omer hi=‘oy’bey haMashiyach hem.

Phil3:18 many walk, of | often told you, andnow | tell you evenweeping
they are enemiesof of the Mashiyach,

<18> moAdol yap mepLmaTodoly ods moAAdkLs ENeyov VpLiv,

~ \ \ ’ V4 \ 9 \ ~ ~ ~ ~
vOv e kal kAalwv Aéyw, Tovs €xBpovs Tod oTavpod Tod XpLoTod,
18 polloi peripatousin pollakis elegon hymin,

nyn de kai klaion lego, tous echthrous tou Christou,

YxW99 Warsyy Waiadd WFY W4 Jras4a UxaqH4 w4 o
adh 093 Y 359Pr

DRYI3 079227 OTON 00D TWN TITINT DDOTOR WK oo
150 9537 03T

19. ‘achariytham ha’abadon k'resam hem uk’bodam b’bash’tam
w'qgir'bam hab’ley chaled.

Phil3:19 end is destruction, istheir belly,
and whoseglory isin their shame settheir minds on earthly things.
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19> @v 10 TéNos dTdAeLa, @V 6 Beds T kothla kal 7 36Ea év T aloybvy adTdv,
oL Ta émiyera ppovodvTes.
19 to telos apoleia, ho hé koilia kai hé doxa en t¢ aischyné auton,

hoi ta epigeia phronountes.

$313 JRYWS TIXTRITE Y 20
WIWYR OWTAL YAYAL vfoa Wyl IS4 YAYHY YWY
X1 DD IR 9D O

TR YA 101N 1YOEIND MR DD owing
20. i ‘ez'rachuthenu bashamayim hiy’
u m’chakiym ‘anach’nu I’'moshiy"enu haMashiyach.

Phil3:20 our citizenshipis in heaven
alsowe eagerly waitfor a Savior, the Mashiyach
20> Mpdv yap 10 ToAlTeLpA €V OVPAVOLS VTTAPYEL,
&€ ov kal cwtipa dmekdeydpeda kdprov Inootv Xpiotév,
20 hémon to politeuma en ouranois hyparchei,

kai sotéra apekdechometha Christon,

ravsy v ayra wxiald (gwa vyvix4 JAdu w4z
rAxpPx Y3 wayl yxdya xoj-a7y
97322 A% I NS Sowim pamng oM wiN Ko

PR 530 Wad? oD NpypTUDD

21. yachaliyph ‘eth-guphenu hashaphel lih’'yotho domeh |'guph k’bodo
phiy=-ph’“ulath k'bsh tach’tayu.
Phil3:21 shall transform the body of our humble state conformity the body of His glory,
the exertion of the power that evenio subject =/ things to Himself.

21> 65 petaoympaTicer T0 COLA TS TATELVOOEWS MOV cORRopPov 7@ ocopaTt ThHs 86Ens adTod

\ \ s 7 A QY 9\ e ’ 9 A A\ ’
KATA TTV €EVEPYELAV TOV SUV(IO'GG.L avTOV KL U’ITOTCL&CLL ALVTW TA TTAVTA.

21 metaschématisei to soma tés tapeinosedos hemon symmorphon t9 somati tés doxés autou
ten energeian tou dynasthai kai hypotaxai auto
Chapter 4

LXHYW WAL AWRIAY WA 91 KA U4 JY-L° philat
9L N VIAYA4S Ty £Yvayo W4 xqeoy
IRl DYTRMIT DY3NATT TR 12OV

292737 13TRI 72 NITITAY WRT NN

1. “al-ken ‘achay hachabiybiym w’hanech’madiym sim’chathiy
wa atereth ro’shiy “im'du~-na’ ken chabiybay.

Phil4:1 Therefore, my belovedbrethren I long for, my joy and crown,
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sostand firm , my beloved

4:1> "Qore, 43eAdol pov dyammrol kai émméOnToL, xapd kal oTédavds pov,
O{ST(DS O'T"I:]K€T€ év K‘Upi(.ll), 6.'YCL1T’T'|TO£.

1 Hoste, adelphoi mou agapétoi kai epipothétoi, chara kai stephanos mou,

houtos stekete , agapétoi.

23Ty Y4 A1ar3IL x4 2

(rJAfA4I AH4m9C xvaad ATy A4 AyreyrFox4y

ST CIR TYTITAN TR 0

:HJ’J:'@;D ‘H:I;S'D‘? nﬁ’f{i? T2 AN D010 T NN

2. ‘eth-‘Ab’hodiyah maz’hiyr w’eth-Sun’tiykiy maz’hiyr [‘h’yoth leb-‘echad .
Phil4:2 | urge Euodia and | urge Syntyche they be of the samemind

2> Edodlav mapakadd kal Zuvtiymv mapakadd 10 adTo $ppovelv év kuplw.

2 Euodian parakalo kai Syntychén parakalo to auto phronein

WPIY Y4 YWY )4 xW49 A -aYnya 99K AxX4Y 3
FLya(P-yo aqywsa-do ayo vyoqaw Yx4l qzof xyaal
HLAUR )T AU YXTYW qW4E A yyx q4w-Yoy

PR "8 TRRTAR NMRND DTTIREIT CTaT N

om op-oY MOiran—oY "Tny Wi ankd yh nind
DT D03 MY DY TWR DR TN O

3, w'atah chaberiy hanits'mad-liy be’emeth ‘aph-mim’ak m’bagqesh lih’yoth |'"ezer I'otham
yag’ u adiy “al-hab’sorah =Q’'liymiys w’ im=sh’ar tom’kay sh’'motham yachad
sepher hachayiym.

Phil4:3 Indeed, | ask alsq, true companion to help thosewomen labored me
in the gospeltogether Clementalsoandthe restof my fellow workers,
namesare in the book of life.
3> val épwTd kal o€, yvnore ovluye, cuAAapPdvov avTals, altives év Td edayyelie ocvvnOAnoav
pou peta kai KAMpevtos kal 1év Aovmdv cuvepydv pov, v T ovopaTa év BifAw Lofs.
3 nai eroto kai se, gnésie syzyge, syllambanou autais, en tQ euaggeligo synéthlésan moi

kai Klementos kai ton loipon synergon mou, ta onomata en biblo zoeés.

THYW Y4 994 YoJa avoy xo- Y9 vYiYads THYW 4
Arply IR MR OYRT TV NY—523 1038 i
4. sim’chu b’kal-"eth w' od hapa am ‘omer s’'machu.
Phil4:4 Rejoice always again! shall say, rejoicel!
4> Xalpete év kvplow TavToTE: TAALY €pd, XALPETE.

4 Chairete pantote; palin ero, chairete.

Yrada 473 99P WA 4=y oarx YyHrq xv/o s
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5. “an’'wath tiuada™ I’kal-‘iysh qarob hu’ .
Phil4:5 Let your gentle be knownto all men. IS near.
<5> 10 émielkes VROV YvwodnTe Taoww dvBpdmols. 6 kpLos Eyys.

5 to epieikes hymon gnosthéto pasin anthropois. eggys.

AC)X3~ W4 2y y4ax-l4 6
ILALE AY)L 4940y YA XvLEWY AJ49x Aarxyo WA YTIux Iy
M9DN3 DR 7D ARTATORN

2TOR 9327 1277525 DDMIBRED MIRIN TR0V 0NN

6. ‘al-tid’agu =bith’philah
ub’thachanuniym ~todah tabo’nah mish’alotheykem ~dabar .
Phil4:6 Be anxiousfor nothing, thing by prayer and supplication thanksgiving

let your requestsbe made known

<6> pmdev peppvaTe, AAN’ év mavTi T4 TpooevyT

kal T} defoeL peta edyapiotias Ta alTNpaTa VROV yvopléodw mpos Tov Bedv.
6 meden merimnate, te proseuché

kai té deesei eucharistias ta aitemata hymon gnorizestho

WYL x4 AryR yw-Ly-(o aloya yaal4 yrdwy 7
OWPRT PLWY 9 WYL Xy IWHY X4y
0D023%2-N8 % Soir—52-5Sy nSyan oor oiswar

(VWY ORI 0D NIDwTn RN

7. ush’lom hana’aleh “al-:«/=sekel yin'tsor ‘eth-I’'bab’kem

w'eth~ Mashiyach .

Phil4:7 And the peaceof , surpasses:'| understanding, shall guard your hearts
and the Mashiyach

<T> kal M elpNvm Tod Beod 1 Vmepéyovoa mavTa vodv PppovpioeL Tas kapdlas VROV
kal Ta vompata Vpdv év Xpotd "Inood.

7 kai hé eiréné tou hyperechousa noun phrouresei tas kardias hymon
kai Christg

Yaoyy 438y qway asyfy xy4 £ya w4 Jy ind 194 Jr¥ e
WYL wyAwx Al4mo pIW AWeY LY Pan Fwoy-ly Ire yoyw w4y
TUR1 DOV DAY W 7393 NRY NI TWNTOD MR 13T Aion

:0232% MR MPR-SY NIy nbyn—S3 PIE Mpyn=52 2% vny

8. soph d.CIbCII' ‘achay - hu’ ‘emeth w'nik’bad w'yashar w'tahor w’
wa sham’“o tob ~ma aseh tsedeq ~ma aseh shebach «=‘eleh tasiymu I'bab’kem.
Phil4:8 Finally, brethren, is true, is honorable, isright,

is , islovely, is of goodrepute,
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there is virtue and if there is praise, think on thesethings.
8> To Aovmdv, adeldol, 8oa éotiv aAm01, Soa ogepvd, Soa dikara, Soa ayva,
8oa mpoodLAf), Soa ebdmpa, el Tis Apet) kal el Tis émarvos, TadTa Aoyileode:
8 To loipon, adelphoi, aléthe, semna, dikaia, s

prosphilé, euphéma, aretée kai epainos, tauta logizesthe;

Ywox alk-xk A3 yxa &4y yxoywy yx[3Py Yyxayl w4 o
Wyyo 33 yrdwa al4y
Myn APNTNR 93 ONORTY DRYREI oRPIP) oRTRD TwN L

:0PRY M m‘vw-r o8

9. ‘asher w'gibal’tem ush’'ma™tem ur’iythem ‘eth~* eleh tha asu

w hashalom kem.

Phil4:9 The things and receivedand heard and seen , practice thesethings,
and of peace youl.

(3 \ 9 / \ / \ 9 / \ v 9 9 ’ ~ /
9> 4 kal épabete kal maperafete kal NkovoaTe kal eldete év épol, TadTa mpacoeTe-
kal 0 Beds THs elpNvns éoTar pebd’ Lpdv.
9 ha kai emathete kai parelabete kai ékousate kai eidete , tauta prassete;

kai tés eirénés hymon.

o WAl MY ¥x7dMa Yoja Axo iy riiYads a4y TxPYW YT 10
Wyad g Axfom4w 404 ay-ac Yxiaa YaApiAwy-yy
oy MDD opeonT oYeT ARYTID IR TRD Pnl MR-

:0DT3 -m‘ax: ROU RON DY O] DI O

10. wa samach’tiy m od - atah hapa am hechelaph’tem hoach
I’hash'giyach alay w’gam- heyiythem - shel’="al’'thah b'yed’kem.
Phil4:10 rejoiced greatly, now at lastyou have revivedyour concernfor me;
indeed, you were , you lackedopportunity .

10> "Exépmv 8¢ év kvply peydlos 8T 118m moTe avebddete 10 vmep épod Ppovelv,
&b’ ¢ kol ébpoveire, Mrarpelode é.
10 Echarén megalos ede pote anethalete to emou phronein,

kai ephroneite, ekaireisthe de.

Al waw-aywg fIxFal Axayd Ay 1y 4944 vFYY 44v u
2O U TRD PRERTD MMTRD D 1D T3TN Tioman XOwe
11. w'lo’ mimach’sor ‘adaber ken ki lamad’tiy hls’tapeq mah-=sheyesh liv.
Phil4:11 Not | speak want, for | have learnedio be contentin whatever circumstancesl am.
1> ody 81 kab’ VoTépnow Aéym, éyd yap Enabov év ois elpL adTapkms elval.

11 ouch hysteresin lego, gar emathon en hois autarkes einai.

994-0yd 214 N9 93xval Y4 oaxiy AYog a¥ol a4 oai g
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12. yode a “amod b’ oniy w'yode a hothiyr mur’gal =dabar
w'ophan hen lis’bo a hen [ir'"ob hen |a"amod b’shepha’ hen [achasor.

Phil4:12 | know both how (0 be abasegdand ' know how (0 abound; things
am instructed both to be full and to be hungry, both to abound and to suffer need

12> 0i8a kal Tamewvodobal, oida kal 1TepL0'0'e{)eLV' év TavTL Kal év maoLv p,ep,t')'r]p.al,,
kal yoptaleoBaL kal mewvav kal mepiooeveLy kal VoTepetobar-
12 oida kai tapeinousthai, oida kai perisseuein; kai memyémai,

kai chortazesthai kai peinan, kai perisseuein kai hystereisthai;

Yy A yxrya (Mwya) xq9xo03 Jyv4 Y x4 13
D 9% Inian (mownm) NOTYa 52 DN
13. ‘eth~ o ‘ukal (haMashiyach) hanothen liy koach.
Phil4:13 | can do =/ things who strengthensme.
13> mhvta loybo év 16 évBuvapodvTl pe.

13 ischyo en tg endynamounti me.

Axqng L4 Wyq49uxas xywol Wxgeia (54 u
PR7ED 2R DR7IMNTR My DRawaT SIN T
14. heytab’tem la asoth »’hith’chaber’kem ‘elay b'tsarathiy.
Phil4:14 syou havedonewell to share mein my affliction.

14> ANy kaAds émorfoaTte ocuykovwvnoavTés pov T OAlder.

14 kalos epoiesate sygkoinonésantes mou té€ thlipsei.

FAYTAPYY x4y ATWIR XAWEIIW YLAJLA)] YxgYq Yroaiy s
@309 Wxk-W4d Ay Ixyy 4wyl xy aPayy xud 3¢ aq9uxa-4¢
R9TPRR SNRED MNIN NWRDIY 025D onN Dl DWTM L

17353 OPRTOR 0D DY NERD mb-rb-r T noN “5 HeEARTNS

15. w’yod’“lym gam=‘atem Phiyliypiyiym re shlyth hab’sorah k'tse’thiy Maq’don ya’
lo’~hith’chab’rah liy ‘achath - masa’ umatan =‘atem bil’bad.

Phil4:15 You alsoknow, Philippians, the beginningof the gospelwhen | departed
Macedonia no shared me in the matter of giving and receiving you alone

15> Otdare 8¢ kal vpets, PrAvmmnoior, ST év dpyT) Tod edayyellov, §te EEfABov dmo
Maoakedovias, o0depta pou ékkAnoia ékolvmvnoev els Aoyov 8ooews kal AMpfews el u1) Lpels povol,
15 Oidate de kai hymeis, Philippésioi, arché tou euaggeliou, hote exéelthon Makedonias,

oudemia moi ekoinonésen eis logon doseos kai lempseos hymeis monoi,
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16. ki=gam b 'Thas’loniygiy sh’lach’tem [iv ‘eth-ts’'rakay pa am ush’tayim.
Phil4:16 for evenin Thessalonicayou senta gift more than oncefor my needs

16> 31 kal év Oecoalovik kal dmaf kal dis els TV ypelav poi émépdaTe.

16 hoti kai en Thessaloniké kai hapax kai dis eis tén chreian moi epempsate.

WYIIWHI A9 -IV4 973 WS4 44 IxyAx4 WPILW 4017
‘DDJ DWHD 3" WWN Rd WPD& N%N JRICIRE R WPD&W RS
17. lo’ abaqesh ‘eth-hamatcm abaqesh hap’riy -ylr’beh chesh’bon’hem.
Phil4:17 Not | seekthe gift itself, | seekfor the profit which increasesio your account,
A7> oy 81 emlnTd T6 dopa, AAAG emlnTd TOV KapTov TOV TAeovalovTta els Adyov LRdV.

17 ouch epizéto to doma, epizéto ton karpon ton pleonazonta eis logon hymon.

XYRY 4 WA YAax4d Ax(IP AY4Y 18
Ly~x4 FYeravq{i)4 aiy 2979 Ax4LY) Ay4y
YLALEL AT 390 UIT MM W4 YXACWI w4
0im o7 SH-wm SonmnR RoIp TN
So-ny owrTINDER TR 3‘7:3: ﬂnx‘am N1

D"I5N5 IR 37y MaT ATy 0o nm%w N

18. wa qibal’tiy ‘eth~-hakol w'yesh-liy day w’hother wa mm’le’thly b'qab’liy
‘Epaph’rodiytos ‘eth-kol =sh’lach’tem reyach niychoach zebach “areb w'ratsuy .

Phil4:18 haveall and abound: | amfull having receivingof Epaphroditus the things
were sent you, a fragrant aroma, an acceptablesacrifice, well-pleasing

18> dméyw e mavTa kal mepLooetw: memAfpwpal dedpevos mapd "Emadpoditov

Ta map’ VROV, dopmnv edwdlas, Buolav Sex v, eddpesTov T Bed.

18 apecho ¢ panta kai perisseud; pepléromai dexamenos Epaphroditou

ta hymon, osmén euodias, thysian dektén, euareston

OWYRL PAWY S vAyIY qWoy Wyydn-ly-x4 43 4v3 234y 10
YA MR 193D Wy 022X TNR KPR NI mOR v
19.w hu’ y'male’ ‘eth-:al=tsar’k’kem k'“sher k’bodo haMashiyach .

Phil4:19 And shall supply 2/ your needs
His richesin glory in the Mashiyach

<19> 6 8¢ Beds pov MANphoeL TaTaV Xpelav VDV
\ \ ~ 9 ~ 9 4 9 ~ 9 ~
kaTa TO MAoDTOs adTod év 30Em év XpLaotd 'Imood.

19 ho de plérosei chreian hymon to ploutos autou en doxé en Christg

Ywa wawvo Awlrol av9ya vIi 94 Wial4dy 20
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20. w' ‘Abiynu hakabod ‘Amen.
Phil4:20 Now and Father bethe glory and . Amen.
20> 73 8¢ Bed kal maTpl MOV M) 86€a €ls Tovs aldvas TOV aldvewv, Aprnv.
20 10 de theg kai patri hemon hé doxa , ameén.

YAU43 owyaAL PI WY wra-ly Wrdwd vI4w o
Wyweiwd Wi l4w AWo qwik
DOMINT VWA mowind wiTp oD oiowh ao8w o
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21. sha'alu lish’lom =qadosh baMashiyach ha’achiym
iy sho’aliym lish’lom’kem.

Phil4:21 Greet holy onein the Mashiyach . The brethren are me greetyou.
21> Aoméoacbe mavra dyiov év XpioTd ‘Inood. domalovrar pds ol ovv épol adehdot.

21 Aspasasthe hagion en Christg . aspazontai hymas emoi adelphoi.

q9F1P x93 xya gy yyyvdvd YR e yawaga -y »
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22. ~haq’dshiym sho’aliym lish’lom’kem ub’yother =beyth Qeysar.
Phil4:22 /|| the holy onesgreetyou, especiallythoseof Caesars household

b ’ e ~ /’ e e /’ \ e b ~ 4 9 4
22> domalovTal Opds mavTes ot dylol, padioTa 3¢ ol ek Ths Katoapos oikias.

22 aspazontai hymas hoi hagioi, malista de hoi ¢k tés Kaisaros oikias.

J9E YT YO vIAYak pAwWYR owrai aFy o
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23. chesed haMashiyach ‘Amen.
Phil4:23 The graceof the Mashiyachbe
23> M xéprs Tod kvplov "Imood XpLoTod peta Tod MvedpaTos VY.
23 heé charis Christou
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